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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 174/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιανουαρίου 2000

για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3433/91 για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντά-
µπινγκ στις εισαγωγές αναπτήρων τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν ξαναγεµίζουν, καταγωγής

Ιαπωνίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ ή επιδοτήσεων εκ µέρους χωρών µη
µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 6,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή,

Εκτιµώντας τα εξής:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Ισχύοντα µέτρα

(1) Με τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3433/91 (2), ο οποίος
εφεξής αναφέρεται ως «κανονισµός για τον οριστικό δασµό»,
το Συµβούλιο επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές αναπτήρων τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν
ξαναγεµίζουν, καταγωγής Ιαπωνίας, Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Ταϊλάνδης. Όσον
αφορά την Ιαπωνία, ο δασµός καθορίστηκε σε 35,7 %.

(2) Ο κανονισµός για τον οριστικό δασµό τροποποιήθηκε όσον
αφορά την Κίνα το 1995 µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1006/95 (3). Όσον αφορά την Ταϊλάνδη, ο εν λόγω κανονι-
σµός αντικαταστάθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 423/
97 τον Μάρτιο του 1997 (4).

2. Έναρξη επανεξέτασης

(3) Τον Μάιο του 1996, η Επιτροπή δηµοσίευσε ανακοίνωση
για την επικείµενη λήξη των ισχυόντων µέτρων όσον αφορά
την Ιαπωνία και τη ∆ηµοκρατία της Κορέας (5). Μετά την εν
λόγω δηµοσίευση, υποβλήθηκε στην Επιτροπή αίτηση για
επανεξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96, ο οποίος εφεξής αναφέρεται
ως «βασικός κανονισµός», σχετικά µε τις εισαγωγές
αναπτήρων τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν ξαναγεµί-
ζουν, καταγωγής Ιαπωνίας, εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Οµο-
σπονδίας Κατασκευαστών Αναπτήρων για λογαριασµό των
εταιρειών BIC S.A. και Flamagas S./A. Στη συνέχεια, η
αίτηση αυτή υποστηρίχθηκε και από την εταιρεία Swedish
Match S.A.. Οι εταιρείες BIC S.A., Flamagas S.A. και
Swedish Match S.A. αντιπροσωπεύουν το σύνολο σχεδόν
της κοινοτικής παραγωγής του σχετικού προϊόντος.

(4) Το αίτηµα περιείχε επαρκή εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά
στοιχεία, από τα οποία προέκυπτε ότι η λήξη της ισχύος των
µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στην επανάληψη των
εισαγωγών µε ντάµπινγκ που προκάλεσαν τη ζηµία. Τα απο-

δεικτικά στοιχεία σχετικά µε την παρουσία υποχρησιµο-
ποιούµενης παραγωγικής ικανότητας στην Ιαπωνία καθώς
και τα αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία οι ει-
σαγωγές από την Ιαπωνία θα είχαν ως άµεση επίπτωση τη
συµπίεση των τιµών των κοινοτικών παραγωγών, επιβεβαίω-
σαν την πιθανότητα αυτή. Επιπλέον, υποστηρίχθηκε ότι η
κατάσταση αυτή θα ενέτεινε τον συνεχιζόµενο ευάλωτο
χαρακτήρα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(5) Για τους λόγους αυτούς, η Επιτροπή ανακοίνωσε την επανε-
ξέταση του κανονισµού του οριστικού δασµού όσον αφορά
την Ιαπωνία (6). Η επανεξέταση αυτή άρχισε σύµφωνα µε το
άρθρο 11 παράγραφοι 2 και 3 του βασικού κανονισµού,
δεδοµένου ότι θεωρήθηκε επίσης σκόπιµη η διενέργεια
ενδιάµεσης επανεξέτασης. Όσον αφορά την Κορέα, η ισχύς
του µέτρου έληξε (7).

3. Έρευνα επανεξέτασης

(6) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τον γνωστό ως ενδιαφερό-
µενο µοναδικό παραγωγό της χώρας εξαγωγής, και συγκε-
κριµένα την Tokai Corporation, τον συνδεόµενο µε αυτόν
εισαγωγέα στην Κοινότητα, Tokai Seiki GmbH, τους αντι-
προσώπους της χώρας εξαγωγής και τους καταγγέλλοντες.

(7) Τα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη είχαν τη δυνατότητα να
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους γραπτώς και να ζητήσουν
ακρόαση. Ένας από τους καταγγέλλοντες ζήτησε και έγινε
δεκτός σε ακρόαση.

(8) Η Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγιο σε όλα τα γνωστά ως
ενδιαφερόµενα µέρη και έλαβε λεπτοµερείς πληροφορίες
από τους καταγγέλλοντες κοινοτικούς παραγωγούς, τις
θυγατρικές εταιρείες τους, τον ιάπωνα εξαγωγέα και τον
συνδεόµενο µε αυτόν εισαγωγέα που είναι εγκατεστηµένος
στην Κοινότητα.

(9) Η Επιτροπή συγκέντρωσε και επαλήθευσε όλες τις πληροφο-
ρίες που θεώρησε απαραίτητες προς το σκοπό της έρευνας
και διεξήγαγε επιτόπιες επαληθεύσεις στις εγκαταστάσεις
των ακόλουθων εταιρειών:

Κοινοτικοί παραγωγοί και θυγατρικές τους εταιρείες

— BIC S.A. (the BIC group), Clichy, Γαλλία,
— BIC BJ 75, Redon, Γαλλία,
— BIC Deutschland GmbH & Co., Ettlingen, Γερµανία,
— BIRO BIC Ltd, Λονδίνο, ΗΒ,
— Laforest BIC S.A., Tarragona, Ισπανία,
— Swedish Match Lighters B.V., Assen, Κάτω Χώρες,

— Swedish Match Lighters (συµπεριλαµβανοµένης της
Cricket SA), Rillieux-la-Pape, Γαλλία,

— Arnold André GmbH & Co., KG, Bünde, Γερµανία,
— Flamagas S.A., Barcelona and Llinas del Valle, Ισπα-

νία.

(1) ΕΕ L 56 της 6. 3. 1996, σ. 1·. κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τε-
λευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (ΕΕ L 128 της
30.4.1998, σ. 18).

(2) ΕΕ L 326 της 28.11.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τε-
λευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 423/97 (ΕΕ L 65 της 6.3.1997,
σ. 1.)

(3) ΕΕ L 101 της 4.5.1995, σ. 38.
(4) ΕΕ L 65 της 6.3.1997, σ. 1. (6) ΕΕ C 361 της 30.11.1996, σ. 3.
(5) ΕΕ C 155 της 30.5.1996, σ. 6. (7) ΕΕ C 360 της 29.11.1996, σ. 2.
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Παραγωγός στη χώρα καταγωγής

— Tokai Corporation Japan, Τόκυο, Ιαπωνία.

(10) Για τον προσδιορισµό του ντάµπινγκ, της ζηµίας και του
συµφέροντος της Κοινότητας, το γεωγραφικό πεδίο της
έρευνας κάλυψε την Κοινότητα των 15.

(11) Η έρευνα για το ντάµπινγκ κάλυψε την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου 1996 έως 30 Σεπτεµβρίου 1996 (η οποία
εφεξής αναφέρεται ως «η περίοδος έρευνας»). Η εξέταση της
ζηµίας κάλυψε την περίοδο από το 1992 έως το τέλος της
περιόδου έρευνας.

(12) Η έρευνα υπερέβη την κανονική προθεσµία που προβλέπεται
στο άρθρο 11 παράγραφος 5 του βασικού κανονισµού.
Τούτο οφείλεται στο γεγονός ότι η Επιτροπή θεώρησε ότι,
τα στοιχεία που συγκεντρώθηκαν και εξετάστηκαν αρχικά
δεν ήταν επαρκή για να χρησιµοποιηθούν ως βάση για την
επιβολή νέου δασµού αντιντάµπινγκ και ότι, για την ακριβή
εκτίµηση της πιθανότητας επανάληψης ζηµιογόνου ντά-
µπινγκ, έπρεπε να διεξαχθεί επιτόπιος έλεγχος στις εγκατα-
στάσεις του εξαγωγέα σε προχωρηµένο στάδιο της έρευνας.
Εξάλλου, η έρευνα επεκτάθηκε σηµαντικά µε τις δύο αρχικές
προτάσεις της Επιτροπής για διατήρηση του δασµού αντι-
ντάµπινγκ, έχοντας ως συνέπεια τη διεξαγωγή µακρών
συζητήσεων στα πλαίσια του Συµβουλίου.

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(13) Τα υπό εξέταση προϊόντα είναι οι αναπτήρες τσέπης µε
πυρόλιθο αερίου που δεν ξαναγεµίζουν (οι οποίοι εφεξής
αναφέρονται ως «αναπτήρες µίας χρήσης») που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ ex 9613 10 00.

Αίτηση για την εξέταση και άλλων τύπων αναπτήρων

(14) Θα πρέπει να υπενθυµιστεί, εν προκειµένω, ότι υπάρχουν
στην αγορά και άλλοι τύποι αναπτήρων (γνωστοί ως ηλεκ-
τρονικοί ή πιεζοηλεκτρικοί), οι οποίοι δεν υπόκεινται σε
µέτρα αντιντάµπινγκ. ∆ύο µήνες µετά την έναρξη της έρευ-
νας επανεξέτασης, η Swedish Match S.A. ζήτησε να επε-
κταθεί το πεδίο εφαρµογής της έρευνας επανεξέτασης στους
ηλεκτρονικούς (ή πιεζοηλεκτρικούς) αναπτήρες, µε το επι-
χείρηµα ότι οι αναπτήρες τσέπης µε πυρόλιθο αερίου που
δεν ξαναγεµίζουν και οι ηλεκτρονικοί αναπτήρες µε πυρό-
λιθο αερίου που δεν ξαναγεµίζουν (οι οποίοι εφεξής αποκα-
λούνται «ηλεκτρονικοί αναπτήρες»), αποτελούν µία ενιαία
κατηγορία του προϊόντος.

(15) Όσον αφορά το αίτηµα αυτό, θα πρέπει να υπενθυµιστεί ότι
η διαδικασία —που άρχισε τον Απρίλιο του 1990— αφορά
τους αναπτήρες τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν ξανα-
γεµίζουν και ότι έχει ήδη διαπιστωθεί (βλέπε ιδίως τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3433/91, που επιβεβαιώνει τα
προσωρινά πορίσµατα που αναφέρονται στην αιτιολογική
σκέψη 11 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1386/91 (ΕΕ L 133
της 28.5.1991, σ. 20)· ότι, τα (βασικά) τεχνικά χαρακτηρι-
στικά των ηλεκτρονικών αναπτήρων είναι εντελώς διαφορε-
τικά από εκείνα των αναπτήρων µίας χρήσης που υπόκεινται
επί του παρόντος σε δασµούς αντιντάµπινγκ. Το αίτηµα δεν
περιείχε κανένα αποδεικτικό στοιχείο από το οποίο να προ-
κύπτει ότι το συµπέρασµα αυτό δεν ισχύει πλέον. Ειδικό-

τερα, δεν αναφερόταν σ’ αυτό καµία αλλαγή ως προς τα
(βασικά) τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως το σύστηµα ανάφ-
λεξης, των εν λόγω δύο τύπων αναπτήρων, που θα µπο-
ρούσε να αναιρέσει τα συµπεράσµατα του κανονισµού για
τον οριστικό δασµό.

(16) ∆εδοµένου ότι τα αποδεικτικά στοιχεία που υποβλήθηκαν
ήταν ανεπαρκή για να δικαιολογήσουν την εξέταση και των
ηλεκτρονικών αναπτήρων κατά την έρευνα, και επειδή το
αίτηµα υποβλήθηκε καθυστερηµένα από ένα µέρος που είχε
υποστηρίξει χωρίς επιφυλάξεις το αίτηµα επανεξέτασης, το
αίτηµα επέκτασης του πεδίου εφαρµογής της έρευνας επανε-
ξέτασης δεν µπόρεσε να γίνει αποδεκτό.

∆ιαφορετικά µεγέθη και µοντέλα

(17) Τέλος, θα πρέπει να αναφερθεί επίσης ότι, το υπό εξέταση
προϊόν κατασκευάζεται σε διαφορετικά µεγέθη και µοντέλα.
Όλοι αυτοί οι αναπτήρες µίας χρήσης έχουν τα ίδια βασικά
τεχνικά χαρακτηριστικά, την ίδια βασική εφαρµογή και εκτε-
λούν την ίδια λειτουργία. Συνεπώς, όπως και κατά τις προη-
γούµενες έρευνες, ολόκληρο το φάσµα των µοντέλων
αναπτήρων µίας χρήσης, θεωρήθηκε ότι αποτελεί µία ενιαία
κατηγορία προϊόντος.

2. Οµοειδές προϊόν

(18) Όσον αφορά τους αναπτήρες µίας χρήσης που παράγονται
και πωλούνται στην εγχώρια αγορά της Ιαπωνίας, καθο-
ρίστηκε από την έρευνα ότι, τα προϊόντα αυτά είτε είναι
πανοµοιότυπα από κάθε άποψη είτε παρουσιάζουν σηµα-
ντική οµοιότητα προς τα προϊόντα που εξάγονται στην
Κοινότητα από την εν λόγω χώρα.

(19) Η έρευνα καθόρισε επίσης ότι, οι αναπτήρες µίας χρήσης
που εισάγονται από την εν λόγω χώρα, αφενός, και οι
αναπτήρες που παράγονται από τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής, και πωλούνται στην κοινοτική αγορά, αφετέρου,
παρουσιάζουν παρόµοια βασικά τεχνικά χαρακτηριστικά και
προορίζονται για την ίδια χρήση. Εποµένως, οι αναπτήρες
µίας χρήσης που παράγονται και πωλούνται από τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής, θα πρέπει να θεωρηθούν ως προϊό-
ντα οµοειδή µε εκείνα που εισάγονται από την εν λόγω
χώρα.

(20) Συνεπώς, συνήχθη το συµπέρασµα ότι, οι αναπτήρες µίας
χρήσης που παράγονται και πωλούνται στην Κοινότητα,
καθώς και οι αναπτήρες που παράγονται και πωλούνται στην
Ιαπωνία, θα πρέπει να θεωρηθούν, κατά την έννοια του
άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού, ως
προϊόντα οµοειδή µε τους αναπτήρες που εξάγονται στην
Κοινότητα από την Ιαπωνία.

Γ. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Κανονική αξία

(21) Όπως και στην προηγούµενη έρευνα, η Tokai Corporation
ήταν ο µοναδικός συνεργασθείς παραγωγός-εξαγωγέας της
Ιαπωνίας. Κατά την περίοδο της έρευνας, η εταιρεία αυτή
επώλησε 20 διαφορετικά µοντέλα του υπό εξέταση προϊό-
ντος στην εγχώρια αγορά της. ∆ύο µόνο από τα µοντέλα
αυτά εξήχθησαν στην Κοινότητα.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1. 2000L 22/18

(22) Οι συνολικές πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος στην
εγχώρια αγορά από τον εν λόγω εξαγωγέα, κατά την
περίοδο της έρευνας, αποδείχθηκαν αντιπροσωπευτικές,
δεδοµένου ότι, ο συνολικός όγκος των πωλήσεων αυτών
υπερέβαινε το όριο 5 % των εξαγωγικών πωλήσεων που
προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του βασικού κανο-
νισµού. Οι εγχώριες πωλήσεις των δύο µοντέλων προϊόντων
που εξήχθησαν στην Κοινότητα ήταν επίσης αντιπροσωπευτι-
κές, αφού πληρούσαν το ίδιο κριτήριο του 5 %.

(23) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 4 του βασικού κανο-
νισµού, η Επιτροπή έπρεπε επίσης να καθορίσει αν οι εγχώ-
ριες πωλήσεις κάθε µοντέλου είχαν πραγµατοποιηθεί στο
πλαίσιο συνήθων εµπορικών πράξεων εξετάζοντας το λόγο
των επικερδών πωλήσεων προς τις συνολικές πωλήσεις. Από
την έρευνα προέκυψε ότι, όλες οι εγχώριες πωλήσεις που
πραγµατοποιήθηκαν κατά την περίοδο της έρευνας ήταν
επικερδείς. Εποµένως, η κανονική αξία υπολογίστηκε µε
βάση τη µέση σταθµισµένη τιµή πώλησης όλων των εγχώ-
ριων εµπορικών συναλλαγών των δύο υπό εξέταση
µοντέλων.

2. Τιµή εξαγωγής

(24) Όλες οι εξαγωγικές πωλήσεις του ενδιαφερόµενου εξαγωγέα
κατά την περίοδο της έρευνας, πραγµατοποιήθηκαν σε µια
συνδεόµενη εταιρεία στην Κοινότητα. Εποµένως, οι τιµές
εξαγωγής κατασκευάστηκαν, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παρά-
γραφος 9 του βασικού κανονισµού, µε βάση τις τιµές
µεταπώλησης προς τον πρώτο ανεξάρτητο αγοραστή, οι
οποίες προσαρµόστηκαν για να ληφθούν υπόψη όλα τα
έξοδα που προέκυψαν µεταξύ της εισαγωγής και της
µεταπώλησης, συµπεριλαµβανοµένων των συνήθων τελω-
νειακών δασµών και των δασµών αντιντάµπινγκ, καθώς και
περιθώριο κέρδους 5 %. Το τελευταίο αυτό περιθώριο καθο-
ρίστηκε µε βάση τα περιθώρια κέρδους που θεωρήθηκαν
εύλογα στον εν λόγω εµπορικό κλάδο για τους µη συνδεό-
µενους εισαγωγείς.

(25) Στις περιπτώσεις που ήταν αναγκαίο να γίνουν προσαρµογές
του κόστους για να ληφθούν υπόψη τα έξοδα πωλήσεων και
τα γενικά και διοικητικά έξοδα των εισαγωγέων κατά την
κατασκευή των τιµών εξαγωγής, οι προσαρµογές αυτές έγι-
ναν βάσει του κύκλου εργασιών.

3. Σύγκριση και περιθώρτο ντάµπινγκ

(26) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφοι 10 και 11 του βασι-
κού κανονισµού, η µέση σταθµισµένη κανονική αξία ανά
µοντέλο συγκρίθηκε µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής
ανά µοντέλο, σε επίπεδο εκ του εργοστασίου και στο ίδιο
στάδιο εµπορίας. Για τους σκοπούς δίκαιης σύγκρισης,
πραγµατοποιήθηκαν προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη οι
διαφορές που επηρεάζουν τη συγκρισιµότητα των τιµών, για
τις οποίες είχαν προσκοµιστεί επαρκή αποδεικτικά στοιχεία.
Έτσι, πραγµατοποιήθηκαν προσαρµογές όσον αφορά τα
έξοδα µεταφοράς, ασφάλισης, τις πιστώσεις και τη συσκευα-
σία.

(27) Από τη σύγκριση της κανονικής αξίας και των τιµών
εξαγωγής, προέκυψε η ύπαρξη ντάµπινγκ. Το περιθώριο
ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε, εκφραζόµενο ως ποσοστό της
τιµής CIF των εισαγωγών στα σύνορα της Κοινότητας, ανέρ-
χεται σε 208,1 %.

∆. ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ

(28) Στην παρούσα έρευνα, η Tokai Seiki GmbH, θυγατρική
εταιρεία της Tokai Corporation, παραγωγός του υπό εξέ-
ταση προϊόντος στην Κοινότητα και µοναδικός συνεργασθείς
εισαγωγέας στην Κοινότητα για τους αναπτήρες µίας
χρήσης, καταγωγής Ιαπωνίας, δεν συµπεριελήφθη στον ορι-
σµό του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, σύµφωνα µε το
άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α) του βασικού κανονι-
σµού, δεδοµένου ότι ήταν ο µοναδικός εισαγωγέας του υπό
εξέταση προϊόντος και κατά 100 % θυγατρική εταιρεία της
Tokai Corporation Japan.

(29) Αν δεν ληφθεί υπόψη η παραγωγή της Tokai Seiki GmbH,
οι τρεις κοινοτικοί παραγωγοί που συνεργάστηκαν στην
παρούσα έρευνα (συµπεριλαµβανοµένων των θυγατρικών
εταιρειών τους) αντιπροσωπεύουν το σύνολο σχεδόν της
κοινοτικής παραγωγής αναπτήρων µίας χρήσης. Εποµένως,
οι τρεις συνεργασθέντες κοινοτικοί παραγωγοί αποτελούν
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, κατά την έννοια του άρθ-
ρου 4 του βασικού κανονισµού.

Ε. ΖΗΜΙΑ

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

(30) Στην αιτιολογική σκέψη (15) του κανονισµού για τον ορι-
στικό δασµό, είχε συναχθεί το συµπέρασµα ότι «οι σωρευθεί-
σες εισαγωγές µε ντάµπινγκ από την Ιαπωνία, τη Λαϊκή
∆ηµοκρατία της Κίνας, τη ∆ηµοκρατία της Κορέας και την
Ταϊλάνδη είχαν προκαλέσει σηµαντική ζηµία στον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής». ∆εδοµένου ότι, εν τω µεταξύ, έληξε το
µέτρο για τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κορέας και τροποποι-
ήθηκαν τα µέτρα σχετικά µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας
και την Ταϊλάνδη µετά από ενδιάµεσες επανεξετάσεις, όπως
ορίζεται στην αιτιολογική σκέψη (2) του παρόντος κανονι-
σµού, έπρεπε να εξεταστεί µεµονωµένα ο πραγµατικός αντί-
κτυπος των εισαγωγών, καταγωγής Ιαπωνίας, καθώς και ο
πιθανός αντίκτυπος σε περίπτωση επανάληψης της πρα-
κτικής ντάµπινγκ.

2. Κατανάλωση στην Κοινότητα

(31) Για να υπολογιστεί η συνολική φαινοµένη κατανάλωση των
αναπτήρων µίας χρήσης στην Κοινότητα, οι πωλήσεις των
κοινοτικών παραγωγών στην Κοινότητα προστέθηκαν στις
συνολικές εισαγωγές, καταγωγής τρίτων χωρών, που διασα-
φίσθηκαν δυνάµει του κωδικού ΣΟ ex 9613 10 00. Όσον
αφορά τις εισαγωγές, καταγωγής Κίνας, για τα έτη 1994
και 1995, έγινε προσαρµογή [βλέπε αιτιολογική σκέψη (46)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 423/97]. Στο πλαίσιο αυτό, η
ετήσια φαινοµένη κατανάλωση στην Κοινότητα αυξήθηκε
κατά 27 %, από 617,7 εκατοµµύρια µονάδες το 1992 σε
785,4 εκατοµµύρια µονάδες το 1996.
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3. Παράγοντες σχετικά µε τις εισαγωγές, καταγωγής
Ιαπωνίας

Όγκος και µερίδιο αγοράς

(32) Από το 1992 µέχρι την περίοδο έρευνας, οι εισαγωγές από
την Ιαπωνία κατρακύλησαν σε πολύ χαµηλά επίπεδα σε
απόλυτες τιµές. Ο δείκτης των εισαγωγών αυτών ανήλθε σε
100 το 1992, σε 150 το 1993, σε 33 το 1994 και σε 83
το 1995, ενώ οι πωλήσεις των εισαγωγών αυτών, κατά την
περίοδο της έρευνας, δεν υπερέβησαν το 6,1. Το µερίδιο
αγοράς των εισαγωγών από την Ιαπωνία µειώθηκε από σχε-
δόν 0,5 % το 1992 και το 1993 σε 0,06 κατά την περίοδο
της έρευνας. Εποµένως, το υπό εξέταση µέτρο αντιντάµπινγκ
περιόρισε πράγµατι τις επιπτώσεις του ντάµπινγκ στις εισα-
γωγές αναπτήρων µίας χρήσης, καταγωγής Ιαπωνίας.

(33) Εν προκειµένω, θα πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι, σηµα-
ντικό ποσοστό των συνολικών εισαγωγών αποτέλεσε αντικεί-
µενο ντάµπινγκ. Τούτο συνέβη, ειδικότερα, µε τις εισαγωγές
από το Μεξικό, τις Φιλιππίνες και την Ταϊλάνδη, όπως
αναφέρεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 423/97.

Πραγµατοποίηση πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τις
κοινοτικές

(34) Η Επιτροπή υπολόγισε κατά πόσον οι τιµές του εξαγωγέα
στην κοινοτική αγορά ήταν χαµηλότερες από τις τιµές των
κοινοτικών παραγωγών. ∆εδοµένου ότι όλες οι πωλήσεις
του εν λόγω εξαγωγέα πραγµατοποιήθηκαν στον συνδεό-
µενο εισαγωγέα του, η σύγκριση έγινε στο επίπεδο των
πωλήσεων στον πρώτο ανεξάρτητο πελάτη, µε βάση τον
µέσο σταθµισµένο όρο των τιµών πώλησης του συνδεόµενου
εισαγωγέα και των κοινοτικών παραγωγών, εξαιρουµένων
όλων των επιστροφών και φόρων. Η τιµή του συνδεόµενου
εισαγωγέα δεν προσαρµόστηκε για να ληφθούν υπόψη οι
καταβληθέντες δασµοί αντιντάµπινγκ.

(35) Η σύγκριση πραγµατοποιήθηκε στο επίπεδο των τιµών που
εφαρµόστηκαν στους εµπόρους χονδρικής πώλησης (εξαι-
ρουµένων εποµένως των πωλήσεων στους εµπόρους λιανικής
πώλησης και στο διαφηµιστικό τοµέα). Επιπλέον, η σύγκριση
των τιµών πραγµατοποιήθηκε για τους µη τυπωµένους µε
διακοσµητικά σχέδια αναπτήρες (συµπεριλαµβανοµένων
ωστόσο των αναπτήρων που παρουσίαζε ο εξαγωγέας ως
«επενδυµένους»), δεδοµένου ότι ο τελευταίος δεν είχε εξαγά-
γει τυπωµένους αναπτήρες ή αναπτήρες µε θήκη κατά την
περίοδο της έρευνας.

(36) Όπως στην αρχική έρευνα, και σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού, για τον υπολογι-
σµό της πώλησης σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές
ελήφθησαν υπόψη µόνον αναπτήρες µε όµοια περιεκτι-
κότητα σε αέριο [βλέπε αιτιολογική σκέψη 13 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3433/91].

(37) Βάσει αυτών, διαπιστώθηκε ότι η µέση τιµή των εισαγόµενων
προϊόντων ήταν χαµηλότερη κατά 22,9 % από τη µέση
σταθµισµένη τιµή των κοινοτικών παραγωγών κατά την
περίοδο της έρευνας. Το στοιχείο αυτό πρέπει να συγκριθεί
µε το µέσο περιθώριο χαµηλότερων τιµών 11,5 % που
καθορίστηκε κατά την αρχική έρευνα. Εποµένως, θα πρέπει

να συναχθεί το συµπέρασµα ότι, το επίπεδο πωλήσεων του
εξαγωγέα σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές τιµές
αυξήθηκε, παρά την προς τα άνω πίεση που πρέπει να
άσκησε ο δασµός αντιντάµπινγκ 35,7 % στην τιµή του συν-
δεόµενου εισαγωγέα.

4. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

Παραγωγή

(38) Από το 1992 έως το 1996, η παραγωγή του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής αυξήθηκε κατά 28 %.

Παραγωγική ικανότητα και χρησιµοποίηση της παραγωγής

(39) Το ποσοστό χρησιµοποίησης της παραγωγής αυξήθηκε από
66 % το 1992 σε 73 % το 1994, για να πέσει σε 71 %
κατά την περίοδο της έρευνας. Η µείωση αυτή συνέπεσε,
ωστόσο, µε αύξηση της παραγωγικής ικανότητας. Παρότι
αναφέρθηκε αύξηση της παραγωγικής ικανότητας κατά
25 % περίπου, το τελευταίο αυτό ποσοστό είναι πολύ πρό-
σφατο, δεδοµένου ότι από το 1992 έως το 1994 ο ρυθµός
αύξησης δεν ήταν σηµαντικός.

Όγκος των πωλήσεων

(40) Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην αγορά
της Κοινότητας αυξήθηκαν σε µονάδες κατά 33 % µεταξύ
του 1992 και της περιόδου έρευνας.

Μερίδιο αγοράς

(41) Σε µία αγορά που βρισκόταν σε άνθηση, το µερίδιο αγοράς
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκε σταθερά από
66,1 % το 1992 σε 46,8 % το 1995, µετά το οποίο
σηµείωσε ελαφρά αύξηση 53,6 % κατά την περίοδο της
έρευνας. Το εν λόγω µερίδιο αγοράς παραµένει ελαφρά
χαµηλότερο από το µερίδιο του 1990 που ήταν 57,3 %
[βλέπε αιτιολογική σκέψη (48) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
423/97], αλλά φανερώνει ότι ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής άρχισε να ανακάµπτει από τις επιπτώσεις των
εισαγωγών µε ντάµπινγκ.

Εξέλιξη των τιµών και συνολικός όγκος των πωλήσεων

(42) Καθορίστηκε ότι οι µέσες σταθµισµένες τιµές πώλησης του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής υποχώρησαν κατά 8 % περί-
που µεταξύ του 1992 και της περιόδου έρευνας. Η ευνοϊκή
εξέλιξη του όγκου των πωλήσεων δεν εκφράστηκε εποµένως
πλήρως στον κύκλο εργασιών: η αξία των πωλήσεων στην
κοινοτική αγορά αυξήθηκε κατά 23 % µόνο.

(43) Είναι γνωστό ότι η αγορά αναπτήρων είναι ιδιαίτερα ευαί-
σθητη στις τιµές. Τούτο σηµαίνει ότι, ενόψει εισαγωγών σε
χαµηλές τιµές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής είτε είναι αναγκασµένος να µειώ-
σει τις τιµές του για να προσπαθήσει να διατηρήσει το
µερίδιο αγοράς του, το επίπεδο παραγωγής του και τη
χρησιµοποίηση της ικανότητάς του, είτε είναι καταδικασµέ-
νος να χάσει µερίδιο αγοράς αν προσπαθήσει να διατηρήσει
αµετάβλητες τις τιµές του.
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Αποδοτικότητα

(44) Μετά από πολλά έτη απωλειών, η απόδοση των πωλήσεων
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατέστη ελαφρώς θετι-
κότερη το 1991 και επιδεινώθηκε κάπως το 1992 [βλέπε
αιτιολογική σκέψη (55) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 423/
97].

(45) Για την παρούσα έρευνα, ως έτος σύγκρισης ελήφθη το
1992. Μετά από νέα επιδείνωση το 1993, τα οικονοµικά
αποτελέσµατα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώνο-
νταν συνεχώς: σε σχέση µε 1992, τα ποσοστά κέρδους
υπερδιπλασιάστηκαν το 1994 και υπερτριπλασιάστηκαν
κατά την περίοδο της έρευνας.

(46) Ωστόσο, τα στοιχεία που παρέσχε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής —στον οποίο δεν συµπεριελήφθη, προς το
σκοπό αυτό, ένας από τους καταγγέλλοντες που δεν προ-
σκόµισε αποδεκτή απάντηση όσον αφορά την αποδοτι-
κότητά του— φανερώνουν ότι από το 1992 και µετά οι
συνολικές οικονοµικές επιδόσεις του εξακολούθησαν να
είναι χαµηλότερες από το στόχο που είχε καθοριστεί ως
εύλογο κέρδος για τον κλάδο αυτό από τον κανονισµό για
τον οριστικό δασµό [βλέπε αιτιολογική σκέψη (17) του εν
λόγω κανονισµού]. Πράγµατι, το 1992 και το 1993 τα
κέρδη ήταν πενιχρά και, παρότι βελτιώθηκαν κατά τα επό-
µενα έτη, τα κέρδη αυτά εξακολούθησαν να είναι χαµηλό-
τερα από το ήµισυ του επιπέδου που είχε καθοριστεί ως µη
ζηµιογόνο.

Αποθέµατα

(47) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν συσσώρευσε σηµα-
ντικά αποθέµατα. Στον τοµέα αυτό, είναι συνήθης πρακτική
να διακόπτεται η παραγωγή όταν τα αποθέµατα καθίστανται
πλεονασµατικά, δεδοµένου ότι η επί µακρόν αποθήκευση
αναπτήρων που περιέχουν αέριο ενέχει κινδύνους για την
ασφάλεια. Επιπλέον, δεδοµένου ότι καταβλήθηκαν προ-
σπάθειες ορθολογικής οργάνωσης, στο τέλος της περιόδου
έρευνας τα συνολικά αποθέµατα ήταν κατά 30 % περίπου
χαµηλότερα από εκείνα που είχαν διαπιστωθεί στα τέλη του
1992.

Απασχόληση

(48) Από το 1992 έως την περίοδο έρευνας, η απασχόληση στον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής ήταν σταθερή (από το 1992
έως το 1994) και εν συνεχεία αυξήθηκε κατά 17 % περίπου
(από το 1995). Τούτο θα µπορούσε να ερµηνευθεί ως
σηµάδι ανάκαµψης, αλλά πρέπει να σηµειωθεί ότι το 1992
η απασχόληση είχε φθάσει στο χαµηλότερο επίπεδο και ότι
είχε πέσει κατά 13 % από το 1989 [βλέπε αιτιολογική
σκέψη (49) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1006/95]. Όπως
παρατηρήθηκε, σηµαντικό µέρος της άνθησης οφείλεται
µάλλον στο τµήµα των πωλήσεων και της διοίκησης παρά
στην παραγωγή.

Εξαγωγές

(49) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε ικανοποιητικές επιδό-
σεις στις εξαγωγικές αγορές. Οι πωλήσεις του σε µονάδες
αυξήθηκαν σταθερά από το 1992 έως την περίοδο της
έρευνας. Κατά την περίοδο αυτή, οι εξαγωγικές πωλήσεις

που αντιπροσωπεύουν περίπου το 60 % της συνολικής
παραγωγής του κοινοτικού κλάδου, αυξήθηκαν κατά 69 %.

5. Συµπέρασµα

(50) Η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτι-
ώθηκε κατά τα τελευταία έτη χάρη στην αύξηση των
πωλήσεών του τόσο στην κοινοτική αγορά όσο και στις
τρίτες χώρες. Η εξέλιξη αυτή συνέπεσε µε την επιβολή
πολλών δασµών αντιντάµπινγκ.

(51) Η αύξηση των πωλήσεων στην κοινοτική αγορά οφείλεται
κατά πάσα πιθανότητα στην αύξηση τόσο της κατανάλωσης
όσο και, σε µικρότερο βαθµό, στις ευεργετικές επιδράσεις
των µέτρων αντιντάµπινγκ που έλαβε η Κοινότητα.

(52) Η πτωτική τάση του µεριδίου αγοράς του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής αντιστράφηκε από το 1995, αλλά το µερί-
διο αγοράς 53,6 % που κατείχε κατά την περίοδο της
έρευνας εξακολουθεί να είναι µικρότερο από εκείνο του
1992.

(53) Η αύξηση της φαινόµενης κατανάλωσης και το γεγονός ότι
επιβλήθηκαν µέτρα αντιντάµπινγκ θα έπρεπε κανονικά να
είχαν επηρεάσει προς τα άνω τις τιµές στην κοινοτική
αγορά. Ωστόσο, οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
διαπιστώθηκε ότι µειώθηκαν κατά 8 %.

(54) Οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην κοινο-
τική αγορά αποδείχθηκαν πιο επικερδείς κατά την περίοδο
της έρευνας απ’ ό,τι, για παράδειγµα, το 1992. Ωστόσο, οι
τιµές του εξαγωγέα στην κοινοτική αγορά εξακολούθησαν
να είναι χαµηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής µετά την εφαρµογή του δασµού αντιντάµπινγκ
και τα επίπεδα αποδοτικότητας εξακολουθούσαν να είναι
πολύ χαµηλότερα από το µη ζηµιογόνο επίπεδο που καθο-
ρίστηκε στον κανονισµό για την επιβολή του οριστικού
δασµού.

(55) Βάσει των προεκτεθέντων, θεωρείται ότι ο κοινοτικός κλά-
δος παραγωγής εξακολουθεί να υφίσταται ζηµίες, ιδίως ως
προς την αποδοτικότητα και την αύξηση του µεριδίου αγο-
ράς. ∆εδοµένου ότι το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών
αναπτήρων µίας χρήσης καταγωγής Ιαπωνίας ήταν πολύ
µικρό, δεν ήταν δυνατό να καθοριστεί αιτιώδης συνάφεια
µεταξύ των ιαπωνικών εισαγωγών µε ντάµπινγκ και της εν
λόγω ζηµίας. Η ζηµία που προκλήθηκε από τις εισαγωγές
αυτές θεωρήθηκε εποµένως αµελητέα ή, εν πάση περιπτώσει,
όχι σηµαντική.

ΣΤ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΟΥ ΖΗΜΙΟΓΟΝΟΥ
ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Εισαγωγή

(56) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ζήτησε να επανεξεταστεί ο
κανονισµός οριστικού δασµού, προβάλλοντας το επιχείρηµα
ότι υπάρχει πιθανότητα επανάληψης του ζηµιογόνου ντά-
µπινγκ. Για την εκτίµηση της πτυχής αυτής, εξετάστηκαν
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ορισµένοι παράγοντες, ιδίως η συµπεριφορά του οµίλου του
εξαγωγέα, η ύπαρξη της µη χρησιµοποιούµενης παραγω-
γικής ικανότητας στην εγκατάσταση του εξαγωγέα στην
Ιαπωνία, η ύπαρξη τιµών χαµηλότερων από τις κοινοτικές
όσον αφορά τις εξαγωγές από εταιρεία που ανήκει στον
όµιλο του εξαγωγέα και η τιµή που θα µπορούσε να επιβά-
λει ο εξαγωγέας σε περίπτωση που επιτραπεί η λήξη ισχύος
του δασµού. Πέρα από την εξέταση της θέσης του κοινοτι-
κού κλάδου παραγωγής, εξετάστηκαν οι επιπτώσεις που θα
είχαν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής οι εξαγωγές από την
Ιαπωνία, η ύπαρξη των πρακτικών ντάµπινγκ και η εξέλιξη
του µεριδίου των συνολικών εισαγωγών στην κοινοτική
αγορά.

2. Συµπεριφορά του οµίλου του εξαγωγέα

(57) Κατά τα τελευταία έτη, εισήχθησαν από την Ιαπωνία και
πωλήθηκαν στην κοινοτική αγορά µικρές µόνο ποσότητες
αναπτήρων µίας χρήσης, ιδίως σε σχέση µε τις εισαγωγές
από διάφορες άλλες χώρες (κυρίως την Κίνα, το Μεξικό, τις
Φιλιππίνες και την Ταϊλάνδη) των οποίων οι τιµές, όπως
διαπιστώθηκε, ανέρχονταν σε επίπεδα ντάµπινγκ. Ωστόσο, το
χαµηλό επίπεδο των εισαγωγών καταγωγής Ιαπωνίας πρέπει
να εξεταστεί µε βάση τη συµπεριφορά του οµίλου Tokai.

(58) Ο µοναδικός εξαγωγέας στην έρευνα που αφορά, µεταξύ
άλλων, τις εισαγωγές καταγωγής Μεξικού —µετά τις οποίες
επιβλήθηκαν οριστικά µέτρα αντιντάµπινγκ το Μάρτιο
1997— ήταν µια θυγατρική εταιρεία υπό την κατοχή και
τον πλήρη έλεγχο του οµίλου Tokai, η οποία δηµιουρ-
γήθηκε µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ στους
αναπτήρες µίας χρήσης καταγωγής Ιαπωνίας [βλέπε αιτιολο-
γικές σκέψεις (9) και (36) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 423/
97]. Τα στοιχεία σχετικά µε τις εισαγωγές φανερώνουν ότι
οι εισαγωγές από το Μεξικό αντικατέστησαν απλώς τα
προϊόντα που παράγονται (και εξάγονται) από την Tokai
Corporation στο ιαπωνικό εργοστάσιό της, µετά την επι-
βολή των µέτρων στα προϊόντα αυτά το 1991. Πράγµατι, οι
εισαγόµενες ποσότητες αναπτήρων καταγωγής Μεξικού είναι
παρόµοιες µε τις ποσότητες που εξήγαγε η Tokai Corpora-
tion στην κοινοτική αγορά από την Ιαπωνία πριν από την
επιβολή του µέτρου το 1991. Εξάλλου, πρέπει να υπενθυµι-
στεί ότι η Tokai Corporation είχε αρχίσει να κατεβάζει τις
τιµές πωλώντας αναπτήρες καταγωγής Ιαπωνίας σε τιµές
ντάµπινγκ κατά τα τέλη της δεκαετίας του 1980. Η τάση
αυτή ενισχύθηκε στη συνέχεια µε πρακτικές ντάµπινγκ
άλλων ασιατών παραγωγών και µε την επανάληψη της πρα-
κτικής ντάµπινγκ του οµίλου αυτού µέσω της θυγατρικής
εταιρείας που δηµιουργήθηκε στο Μεξικό.

(59) Βάσει των προεκτεθέντων, το χαµηλό επίπεδο των ιαπωνικών
εισαγωγών µε ντάµπινγκ κατά την περίοδο της έρευνας δεν
µπορεί να οδηγήσει στο συµπέρασµα ότι οι εξελίξεις αυτές,
που σηµειώθηκαν µετά την επιβολή των µέτρων το 1991,
είναι το αποτέλεσµα φυσιολογικής οικονοµικής συµπεριφο-
ράς παραγωγού-εξαγωγέα, δηλαδή συµπεριφοράς ανε-
ξάρτητης από τα µέτρα που αποτελούν αντικείµενο της
έρευνας. Στην πραγµατικότητα, αυτές οφείλονται µάλλον
στη στρατηγική της οµάδας Tokai.

(60) Εποµένως, κατά την εξέταση των πιθανών συνεπειών που θα
είχε η λήξη του µέτρου αντιντάµπινγκ, θεωρήθηκε σκόπιµο
να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι, στις 7 Μαρτίου 1997,
επιβλήθηκαν οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
αναπτήρων µίας χρήσης, καταγωγής Μεξικού, Φιλιππίνων
και Ταϊλάνδης, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 423/97 και ότι
ο µεξικανός εξαγωγέας, που υπόκειται επί του παρόντος στα
µέτρα αντιντάµπινγκ, είναι θυγατρική εταιρεία του ιάπωνα
εξαγωγέα.

3. Παραγωγική ικανότητα της Ιαπωνίας

(61) Από το 1992 µέχρι την περίοδο της έρευνας, η παραγωγική
ικανότητα του εξαγωγέα µειώθηκε κατά 54 %. Ωστόσο,
πέρα από τη µείωση της παραγωγικής ικανότητας, ο ρυθµός
χρησιµοποίησης (εκφραζόµενος σε %) της εναποµένουσας
παραγωγικής ικανότητας, µειώθηκε επίσης κατά 38 % από
το 1992 έως την περίοδο της έρευνας.

(62) Κατά την περίοδο της έρευνας, η µη χρησιµοποιηθείσα
παραγωγική ικανότητα, στο ιαπωνικό εργοστάσιο του
εξαγωγέα αντιπροσώπευε ποσότητα µεγαλύτερη από 56,6
εκατοµµύρια αναπτήρων µίας χρήσης που εξήγε η Tokai
Corporation από την Ιαπωνία το 1989 (δηλαδή κατά την
περίοδο της αρχικής έρευνας). Επίσης, καθορίστηκε ότι, από
το 1992 έως την περίοδο της έρευνας, η µη χρησιµοποι-
ηθείσα παραγωγική ικανότητα ήταν µάλλον σταθερή σε από-
λυτες τιµές, δεδοµένου ότι η παραγωγική ικανότητα και ο
ρυθµός χρησιµοποίησής της µειώθηκαν παράλληλα.

4. Ανάληψη υποχρέωσης ως προς τις τιµές που εφαρ-
µόστηκε σε άλλη εταιρεία του οµίλου

(63) Μετά την επιβολή του υπό εξέταση µέτρου, ο εξαγωγέας
µετέφερε στο Μεξικό την παραγωγή αναπτήρων µίας χρήσης
που προορίζονταν για εξαγωγή στην κοινοτική αγορά και
όταν, το Μάρτιο 1997, επιβλήθηκαν τα µέτρα αντιντά-
µπινγκ έναντι των εισαγωγών αυτών, πρότεινε ανάληψη
υποχρέωσης για τις εισαγωγές καταγωγής της εν λόγω
χώρας.

(64) Χωρίς να µεταφέρει τµήµατα της παραγωγής από το Μεξικό
στην Ιαπωνία, ο εξαγωγέας διατηρεί επαρκή ποσότητα στα
ιαπωνικά εργοστάσια για να προµηθεύσει την Κοινότητα µε
ποσότητες µεγαλύτερες από αυτές που αντιστοιχούν στις
εξαγωγές του το 1989 γεγονός που θα του επέτρεπε να
πωλεί µε χαµηλότερες τιµές στην κοινοτική αγορά από
αυτές που επιτρέπονται για εισαγόµενα προϊόντα,
καταγωγής Μεξικού.

5. Συνέχιση του ντάµπινγκ και τιµή που ενδέχεται να
εφαρµόσει ο εξαγωγέας

(65) Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, κατά την περίοδο της έρευνας
οι εισαγωγές αναπτήρων µίας χρήσης, καταγωγής Ιαπωνίας,
εξακολούθησαν να αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ. ∆εδο-
µένου ότι τα εισαγόµενα προϊόντα πωλήθηκαν σε τιµές
ντάµπινγκ που ήταν σηµαντικά χαµηλότερες από τις τιµές
της αρχικής έρευνας, θεωρείται πιθανό ότι η πρακτική ντά-
µπινγκ θα συνεχιστεί.
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(66) Παρά την εφαρµογή του δασµού αντιντάµπινγκ, η πραγµα-
τοποίηση πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τη µέση ανά
µονάδα τιµή των κοινοτικών παραγωγών εξακολουθούσε να
είναι σηµαντική (22,9 %) κατά την περίοδο της έρευνας. Αν
ο δασµός αντιντάµπινγκ είχε αφαιρεθεί από την τιµή που
εφαρµόστηκε στον πρώτο ανεξάρτητο πελάτη, η µέση τιµή
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής θα υπολειπόταν κατά
43,1 %.

6. Αντίκτυπος στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής

(67) Οι συνέπειες της συµπίεσης των τιµών εξαιτίας της συνεχιζό-
µενης πρακτικής ντάµπινγκ κατά την περίοδο της έρευνας
ήταν ελάχιστες, λόγω της εφαρµογής του δασµού αντιντά-
µπινγκ και των µικρών ποσοτήτων που εισήχθησαν. Ωστόσο,
ο εξαγωγέας διέθετε επαρκή µη χρησιµοποιηθείσα παραγω-
γική ικανότητα για να αρχίσει εκ νέου τις εξαγωγές
αναπτήρων µίας χρήσης, καταγωγής Ιαπωνίας, σε σηµαντικά
επίπεδα, π.χ. παρόµοια µε την ποσότητα που εισήχθη το
1989 (56,6 εκατοµµύρια). Αν επωλείτο στην κοινοτική
αγορά µία τέτοια ποσότητα αναπτήρων στις ίδιες τιµές που
εφάρµοσε η γερµανική θυγατρική εταιρεία του εξαγωγέα
κατά την περίοδο της έρευνας, οι τιµές της κοινοτικής
αγοράς θα υφίσταντο σηµαντική πίεση προς τα κάτω, µε
αντίστοιχες απώλειες του κύκλου εργασιών και του µεριδίου
αγοράς.

(68) Η ποσότητα που εισήχθη από την Ιαπωνία το 1989 θα
αντιπροσώπευε σήµερα µερίδιο αγοράς 7,2 %. Ένα τέτοιο
µερίδιο αγοράς είναι πολύ σηµαντικό για να µην έχει αντί-
κτυπο στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
Ωστόσο, δεν µπόρεσαν να καθοριστούν µε ακρίβεια οι
επιπτώσεις που θα είχε η κατάργηση των µέτρων σε παράγο-
ντες όπως το µερίδιο αγοράς, η αποδοτικότητα και η απα-
σχόληση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, δεδοµένου ότι
πολλά εξαρτώνται από αστάθµητους παράγοντες, όπως η
αύξηση της κατανάλωσης στην Κοινότητα και η γενική
συµπίεση των τιµών που µπορεί να προέλθει από επανάληψη
των εισαγωγών σε σηµαντικές ποσότητες.

(69) Πραγµατοποιήθηκε συνολική ανάλυση ορισµένων ειδικών
πτυχών των κυριότερων περιφερειακών αγορών της Κοινότη-
τας για να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος που θα µπορούσαν να
έχουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής οι εισαγωγές σηµα-
ντικών ποσοτήτων αναπτήρων µίας χρήσης καταγωγής Ιαπω-
νίας σε τιµές σηµαντικά χαµηλότερες από την κοινοτική
τιµή.

(70) Όπως διαπιστώθηκε, ο ανταγωνισµός στη γερµανική αγορά
ήταν σκληρός, δεδοµένου ότι οι κυριότεροι διανοµείς, και
κυρίως οι αλυσίδες των πολυκαταστηµάτων, επιλέγουν
γενικά έναν ή δύο προµηθευτές για κάθε προϊόν που παρέ-
χεται στα σηµεία πωλήσεών τους και ασκούν κατά τον
τρόπο αυτό προς τα κάτω πίεση στις τιµές των προµη-
θευτών. Υπό τις συνθήκες αυτές, ακόµη και η ελάχιστη
ύπαρξη πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές
εµποδίζει τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να έχει πρόσβαση
σε κυκλώµατα διανοµής που αντιπροσωπεύουν µεγάλο
αριθµό καταναλωτών. Οι επιπτώσεις µελλοντικών πωλήσεων
σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές θα ήταν εποµένως

σηµαντικές τόσο ως προς την απώλεια µεριδίου αγοράς, όσο
και ως προς την απώλεια της αποδοτικότητας επειδή πιθανό-
τατα θα διαρκούσαν µακροπρόθεσµα, δεδοµένου ότι οι συµ-
βάσεις µε τα κυκλώµατα διανοµής συνάπτονται γενικά για
µεγάλες χρονικές περιόδους.

(71) Αποδείχθηκε επίσης ότι, στο επίπεδο των παραγωγών, οι
τιµές του Ηνωµένου Βασιλείου ήταν σχετικά χαµηλές και ότι
οι κοινοτικοί παραγωγοί δεν ήταν εδραιωµένοι στην αγορά
αυτή. Υπό τις συνθήκες αυτές, η µελλοντική πραγµατο-
ποίηση πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές
θα εµπόδιζε τη διείσδυση των αναπτήρων µίας χρήσης των
κοινοτικών παραγωγών σε αυτήν την ήδη δύσκολη αγορά
και θα µείωνε περαιτέρω την αποδοτικότητα των πωλήσεών
τους.

(72) Ο ανταγωνισµός στην γαλλική αγορά διαπιστώθηκε ότι ήταν
σηµαντικός λόγω της παρουσίας των εγκαταστάσεων
παραγωγής δύο µεγάλων κοινοτικών παραγωγών, αλλά η
συµπίεση των τιµών φάνηκε λιγότερο έντονη απ’ ό,τι, για
παράδειγµα, στη Γερµανία και το Ηνωµένο Βασίλειο. Οι
επιπτώσεις µελλοντικών και εκτεταµένων πωλήσεων σε τιµές
χαµηλότερες από τις κοινοτικές, ωστόσο, θα επέφεραν µάλ-
λον µεγαλύτερη συµπίεση των τιµών και απώλεια µεριδίου
της αγοράς.

(73) Αποδείχθηκε επίσης ότι δύο κοινοτικοί παραγωγοί διαθέ-
τουν εγκαταστάσεις παραγωγής στην Ισπανία και είναι καλά
εγκατεστηµένοι στην αγορά αυτή. Όπως διαπιστώθηκε,
σηµαντικό µέρος της ισπανικής αγοράς εφοδιάζεται από µη
κοινοτικούς παραγωγούς, δεδοµένου ότι η Ισπανία ήταν το
δεύτερο µεγαλύτερο κράτος µέλος εισαγωγέας το 1995 και
οι τιµές ήταν χαµηλές σε σχέση µε τις τιµές της Γαλλίας και
της Γερµανίας. ∆εδοµένου ότι ένας από τους παραγωγούς
που είναι εγκατεστηµένοι στην Ισπανία δήλωσε ότι δεν είναι
δυνατή περαιτέρω ορθολογική οργάνωση και µείωση του
κόστους στην εγκατάσταση παραγωγής του, είναι πιθανό ότι
µια σηµαντική απώλεια του µεριδίου αγοράς ή ένας πόλεµος
επί των τιµών στην ισπανική αγορά θα οδηγήσει σε διακοπή
της λειτουργίας της εγκατάστασής του, ιδίως αν η απώλεια
αυτή συνοδευθεί από ανάλογη εξέλιξη στη γειτονική και
σηµαντική γαλλική αγορά.

7. Όγκος και τιµές των συνολικών εισαγωγών

(74) Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, ο ιάπωνας εξαγωγέας αποφά-
σισε να εφοδιάσει την κοινοτική αγορά µε προϊόντα που
παράγονται στο Μεξικό, επί των οποίων επιβλήθηκαν µέτρα
αντιντάµπινγκ το Μάρτιο 1997. Οι επανορθωτικές συνέπειες
του µέτρου που επιβλήθηκε το 1991 ήταν εποµένως πολύ
µικρότερες από εκείνες που θα είχαν εξασφαλιστεί υπό
φυσιολογικές συνθήκες.

(75) Επιπλέον, το σύνολο των εισαγωγών αναπτήρων µίας χρήσης
αυξήθηκε κατά 74 % από το 1992 µέχρι την περίοδο της
έρευνας, πράγµα που αντιπροσωπεύει αύξηση πολύ µεγαλύ-
τερη από εκείνη της κατανάλωσης κατά την ίδια περίοδο.
Εποµένως, το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών αυτών αυξή-
θηκε από 33,5 % το 1992 σε 53 % το 1995 και σε 46,3 %
το 1996.
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(76) Όπως προκύπτει από τα µεταγενέστερα µέτρα αντιντάµπινγκ
που επιβλήθηκαν από το 1992 έως το 1998, υπήρξε
συνεχής ροή εισαγωγών σε χαµηλές τιµές που αποτελούσαν
αντικείµενο ντάµπινγκ από τρίτες χώρες στην κοινοτική
αγορά. Εποµένως, οι τιµές στην κοινοτική αγορά εξακο-
λούθησαν να µειώνονται συνεχώς για να πέσουν σε πολύ
χαµηλά επίπεδα: παρά την άνθηση της αγοράς, οι τιµές του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκαν κατά 8 % από το
1992 έως την περίοδο της έρευνας.

Ζ. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ

1. Κοινοτικός κλάδος παραγωγής

(77) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υφίσταται από δεκαετίας
τις επιπτώσεις των εισαγωγών αναπτήρων µίας χρήσης σε
χαµηλές τιµές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ. Ο στό-
χος του οριστικού δασµού που αποτελεί αντικείµενο της
επανεξέτασης —δηλαδή η αποκατάσταση του θεµιτού
ανταγωνισµού στην κοινοτική αγορά µεταξύ των κοινοτικών
παραγωγών και των εξαγωγέων των τρίτων χωρών— δεν
επιτεύχθηκε πλήρως όπως φανερώνουν οι µεταγενέστερες
εξελίξεις: η ίδια η Τοkαi άνοιξε εγκατάσταση παραγωγής
στο Μεξικό και άρχισε να εξάγει από τη χώρα αυτή στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε τιµές ντάµπινγκ, ενώ άλλες τρίτες
χώρες —ειδικότερα η Κίνα, οι Φιλιππίνες και η Ταϊλάνδη—
κατέφυγαν επίσης σε πρακτικές ντάµπινγκ. Έτσι, ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής δεν µπόρεσε να ανακάµψει πλήρως,
παρά τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν για τη µείωση του
κόστους και την επίτευξη οικονοµιών κλίµακας.

(78) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αποτελείται από δύο
πολυεθνικούς οµίλους που πωλούν διάφορα προϊόντα εκτός
από τους αναπτήρες µίας χρήσης και από έναν σχετικά
µικρό παραγωγό, που συνδέεται µε µια εµπορική εταιρεία
για την παραγωγή αναπτήρων µίας χρήσης.

(79) Κατά τα τελευταία έτη, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
κατέβαλε τεράστιες προσπάθειες για να αυξήσει την
παραγωγικότητά του, προσπαθώντας να µειώσει στο ελάχι-
στο το κόστος παραγωγής του και να αυξήσει την ανταγωνι-
στικότητα σε αυτήν την ευαίσθητη στις τιµές αγορά.
Καταβλήθηκαν προσπάθειες ορθολογικής οργάνωσης: οι
δύο όµιλοι παραγωγής κατέστησαν ορθολογική τη διαδικα-
σία παραγωγής τους και προσάρµοσαν τις δοµές τους, ενώ
οι προσπάθειες του τρίτου παραγωγού συγκεντρώθηκαν
στην πραγµατοποίηση οικονοµιών κλίµακας. Επίσης, πραγ-
µατοποιήθηκαν νέες επενδύσεις για τη βελτίωση της
παραγωγικότητας. Ωστόσο, δεδοµένου ότι οι εξαγωγικές
πωλήσεις αυξήθηκαν πολύ γρηγορότερα απ’ ό,τι στην Κοι-
νότητα και οι εξαγωγικές πωλήσεις αντιπροσωπεύουν πάνω
από το ήµισυ των πωλήσεων των κοινοτικών παραγωγών, οι
επενδύσεις σε παραγωγική ικανότητα πραγµατοποιήθηκαν
κυρίως για τον εφοδιασµό άλλων αγορών εκτός της κοινο-
τικής.

(80) Το γεγονός ότι δεν διακόπηκε η λειτουργία των εγκαταστά-
σεων παραγωγής φαίνεται ότι οφείλεται στη στρατηγική
προσέγγιση των ενδιαφερόµενων παραγωγών, που ενθαρρύν-
θηκαν από την ύπαρξη µέτρων αντιντάµπινγκ όσον αφορά
τους αναπτήρες µίας χρήσης και την ανάπτυξη των εξαγω-
γικών πωλήσεών τους. Εν προκειµένω, πρέπει να σηµειωθεί
ότι και οι τρεις παραγωγοί αναπτύσσουν επικερδείς δραστη-
ριότητες σε άλλους τοµείς, πράγµα που τους εξασφαλίζει
ικανοποιητικούς οικονοµικούς πόρους για τη διατήρηση,
για ορισµένο χρονικό διάστηµα, των εγκαταστάσεων
παραγωγής αναπτήρων µίας χρήσης. Ωστόσο, δεν µπορεί να
αποκλειστεί ότι οι επιπτώσεις από την άρση ενός µέτρου
αντιντάµπινγκ µπορούν να προκαλέσουν τι διακοπή λειτουρ-
γίας µιας ή περισσοτέρων εγκαταστάσεων παραγωγής.

(81) Βάσει των προεκτεθέντων, αυτό που διακυβεύεται είναι η
αποτελεσµατικότητα των µέτρων της Κοινότητας τα οποία
αποβλέπουν στην αποκατάσταση θεµιτών όρων ανταγωνι-
σµού στο πλαίσιο ανοικτής αγοράς και στην άµυνα του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής έναντι των αθέµιτων εµπο-
ρικών πρακτικών. Πέρα από τη σηµαντική αυτή πτυχή,
υπάρχει σοβαρός κίνδυνος να εγκαταλείψουν οι κοινοτικοί
παραγωγοί την παραγωγή σε ένα ή περισσότερα εργοστάσια
αν επιτραπεί η λήξη του µέτρου αντιντάµπινγκ και, επο-
µένως, σηµειωθεί ζηµιογόνο ντάµπινγκ µεγάλων ποσοτήτων
αναπτήρων µίας χρήσης, καταγωγής Ιαπωνίας.

2. Εισαγωγείς

(82) ∆εδοµένου ότι ο εξαγωγέας δεν ανέφερε τυχόν άµεσες
πωλήσεις σε µη συνδεόµενα µέρη στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και επειδή δεν υπήρξαν αντιδράσεις από κανένα
εισαγωγέα µετά τη δηµοσίευση της ανακοίνωσης για την
έναρξη διαδικασίας, δεν µπόρεσαν να προσδιοριστούν µη
συνδεόµενοι εισαγωγείς αναπτήρων της Tokai καταγωγής
Ιαπωνίας.

(83) Όσον αφορά τη θυγατρική εταιρεία της Tokai στη Γερµανία,
που αποτελεί τον µοναδικό εισαγωγέα αναπτήρων µίας
χρήσης καταγωγής Ιαπωνίας, πρέπει να σηµειωθεί ότι η
εταιρεία αυτή απασχολούσε ιδιαίτερα περιορισµένο αριθµό
ατόµων σε σχέση µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής. Επο-
µένως, ο αντίκτυπος που ενδέχεται να έχει η διατήρηση της
ισχύος του υπό επανεξέταση µέτρου στον εν λόγω εισαγω-
γέα θα πρέπει να είναι ελάχιστος.

3. Καταναλωτές

(84) Στην αρχική έρευνα, οι εισαγωγείς υποστήριξαν ότι τα µέτρα
αντιντάµπινγκ σχετικά µε τους αναπτήρες µίας χρήσης θα
έθιγαν τα συµφέροντα των καταναλωτών. Στην παρούσα
έρευνα, ωστόσο, δεν ελήφθησαν παρατηρήσεις από ενώσεις
των καταναλωτών, ούτε υπάρχει άλλος λόγος να πιστεύει
κανείς ότι πραγµατοποιήθηκε µεταβολή των συνθηκών που
θα µπορούσε να ανατρέψει τα επιχειρήµατα που προβλήθη-
καν κατά τις προηγούµενες έρευνες για την απόρριψη του
ισχυρισµού αυτού.
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Η. ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΜΕΤΡΟΥ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(85) Βάσει αυτών των πραγµατικών περιστατικών, η Επιτροπή
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι υπάρχει πιθανότητα επα-
νάληψης του ζηµιογόνου ντάµπινγκ και τον Απρίλιο 1999,
υπέβαλε τη δεύτερη από τις δύο προτάσεις για επιβολή
οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές αναπτήρων
τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν ξαναγεµίζουν,
καταγωγής Ιαπωνίας. ∆εν επιτεύχθηκε, όµως, στο Συµβούλιο
η απαιτούµενη πλειοψηφία για τη θέσπιση κανονισµού βάσει
µιας από τις δύο προτάσεις της Επιτροπής.

(86) Το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού προ-
βλέπει ότι, οριστικό µέτρο αντιντάµπινγκ παύει να ισχύει
πέντε έτη µετά την επιβολή του, εκτός αν ορίζεται σε
επανεξέταση ότι η λήξη της ισχύος θα οδηγήσει σε συνέχιση
ή επανάληψη του ντάµπινγκ ή της ζηµίας. Αν διεξάγεται
έρευνα λήξης της ισχύος, το µέτρο αντιντάµπινγκ εξακο-
λουθεί να ισχύει εν αναµονή των αποτελεσµάτων της επανε-
ξέτασης.

(87) Στην παρούσα περίπτωση, ωστόσο, το αποτέλεσµα της από-
φασης του Συµβουλίου να µην εκδώσει κανονισµό βάσει
πρότασης της Επιτροπής θα είχε ως συνέπεια να παραµείνει
ανοικτή η διαδικασία επανεξέτασης και το ισχύον µέτρο να
παραµείνει σε ισχύ για απεριόριστο χρονικό διάστηµα.

(88) Επί πλέον, το άρθρο 11 παράγραφος 5 του βασικού κανονι-
σµού προβλέπει ότι, διεξάγεται γρήγορα επανεξέταση και
ολοκληρώνεται κανονικά εντός 12 µηνών από την ηµεροµη-
νία έναρξης της επανεξέτασης.

(89) Υπό αυτές τις συνθήκες, η Επιτροπή θεωρεί ότι θα πρέπει να
καταργηθεί ο δασµός αντιντάµπινγκ που επιβάλλεται στις
εισαγωγές αναπτήρων τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν
ξαναγεµίζουν, καταγωγής Ιαπωνίας, ώστε να αποφευχθεί
τόσο η αδικαιολόγητη διάρκεια της επανεξέτασης όσο και η
παραµονή του µέτρου αντιντάµπινγκ σε ισχύ για αόριστο
χρονικό διάστηµα.

Θ. ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

(90) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που συνεργάστηκαν στην
έρευνα, οι καταγγέλλοντες, ο εξαγωγέας και η κυβέρνηση
της Ιαπωνίας ενηµερώθηκαν γραπτώς για τα ουσιώδη πραγ-
µατικά περιστατικά και τις εκτιµήσεις βάσει των οποίων η

Επιτροπή σκόπευε να προτείνει την κατάργηση του οριστι-
κού µέτρου.

(91) Οι καταγγέλλοντες παραγωγοί προέβαλαν αντιρρήσεις για
την επιδιωκόµενη ενέργεια ισχυριζόµενοι ότι, δεν είχαν
αλλάξει οι περιστάσεις και ότι κατά τη γνώµη τους θα
έπρεπε να διατηρηθεί το µέτρο αντιντάµπινγκ.

(92) Λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ο δασµός αντιντά-
µπινγκ στις εισαγωγές καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας
που επιβλήθηκε µε τον κανονισµό µε τον οποίο επιβλήθηκε
και ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στους αναπτήρες µίας
χρήσης καταγωγής Ιαπωνίας έχει ήδη παύσει να ισχύει, θα
ήταν σκόπιµο να προβλεφθεί η διαγραφή από τον κανονισµό
κάθε αναφοράς σε δασµό αντιντάµπινγκ που επιβάλλεται
στις εισαγωγές από τη ∆ηµοκρατία της Κορέας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3433/91 καταργείται ως προς την
επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
αναπτήρων τσέπης, µε πυρόλιθο αερίου, που δεν ξαναγεµίζουν και
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ ex 9613 10 00, καταγωγής Ιαπωνίας.

2. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3433/91 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο άρθρο 1 παράγραφος 1, οι λέξεις «καταγωγής Ιαπωνίας,
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας».

ii) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Το ποσό του δασµού ανέρχεται σε 0,065 EUR ανά
αναπτήρα».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την επόµενη ηµέρα της
δηµοσιεύσεώς του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 24 Ιανουαρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GAMA


